SHAPES

SHA 4100 493041001

Metallic wall light providing direct and indirect light. Metal shade with a
decorative fold and an acrylic diffuser. Optional laser cut signage.

Aplique metalico de luz directa e indirecta. Pantalla metalica con pliegue
decorativoydifusoracrilico. Permite la sefializacién por corte ldser.
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Warning

PRODUCTISTOBE INSTALLED BY AQUALIFIED ELECTRICIAN ONLY

LE PRODUIT DOIT ETRE INSTALLE PARUN ELECTRICIEN QUALIFIE UNIQUEMENT
EL PRODUCTODEBE SERINSTALADO SOLO PORUN ELECTRICISTA CUALIFICADO

300 mm
11.3/4"

150 mm 53 mm
5.7/8" 2.1/8"

345

WE RECOMMEND TO READ THE INSTRUCTIONS ENTIRELY BEFORE BEGINNING THE INSTALLATION
PLEASE SAVE THE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

* Make sure the power has been disconnected before installing the fixture.

* Lighting fixtures should be installed only by qualified personnel.

* For indoor use only.

* Do not use alcohol or solvents to clean the lamp

* For your convenience, assembly by two people is recommended.

The light source of this luminaire is not replaceable.

Oncethelight source's lifecycle ends, youmay contact the manufacturer.
The flexible outer cable of this luminaire cannot be replaced; in the event
thatitis damage, the luminaire must be dismantled or sent to the factory
forrepair.

LE RECOMENDAMOS LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A LA INSTALACION
GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS REFERENCIAS

* Asegurese de que la corriente esta desconectada antes de conectar el aparato.

* El montaje de luminarias debe ser efectuado solamente por personal técnico.
*Unicamente para uso en interiores.

* Para limpieza no utilizar alcohol ni disolventes

*Recomendamos la intervencion de 2 personas para el montaje de la lampara.

Lafuente de luz de estaluminariano es reemplazable.

Cuando la fuente de luz alcance el final de su vida, debe ponerse en
contacto con el fabricante parasureparacion.

El cable flexible exterior no puede sustituirse; en el caso de que esté
dafiado, laluminaria debe serenviada afabrica para sureparacion.

@D UL 1598 ELECTRICAL INSTRUCTIONS FOR FLUSHMOUNTS, WALL SCONCES AND PENDANTS
SAVE THESE INSTRUCTIONS. MIN 90C SUPPLY CONDUCTORS. CAUTION-RISK OF FIRE. USE STATED WATT OR SMALLER. CAUTION-RISK OF
SHOCK. DISCONNECT POWER BEFORE SERVICING. T0 REDUCE THE RISK OF A BURN DURING RELAMPING, ALLOW THE BULB TO COOL DOWN.
SUITABLE FOR DAMP LOCATION. THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A
PERSON FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND THE HAZARD INVOLVED.

WARNING: ALL WIRES AND WIRE NUTS USED IN THE INSTALLATION MUST BE RATED 195F (90°C). FOR INDOOR USE ONLY. THESE PRODUCT

MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN.

Assembly instructions / Instrucciones

1 - Place the lamp so that the front fold (A] is on the right
side of thefront plate. Unscrew the upper screws (B] to
release the upper methacrylate base ©.

Attention: It is very important that you make sure the
fixture is in the required position when performing this
step.

Figure 1.

1 - Colocar lalampara de modo que el pliege frontal (A) se
encuentre enla parte derechade la pantalla.
Desenroscar los tornillos superiores (A) para liberar la
base superior de metacrilato (B].

Atencién: Respetar la posicidn de la ldmpara antes de
realizareste paso.
Figura 1.

Figure 1



Assembly instructions / Instrucciones
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Loosen the interior screws (D) without completely
releasing them. Pull slightly the top of the shade (E] to
release it from the previously loosened screws (D]. Then,
pull the same shade (E) upwards to dislocate the lower
screws (F) and release the shade (E) from the lamp’s
body (6).

Figure 2.

Aflojar los tornillos interiores (D) sin liberarlos del todo.
Tirar ligeramente de la parte superior de la pantalla (E)
para soltarla de los tornillos aflojados previamente (D). A
continuacidn tirar lamisma pantalla (E) hacia arriba para
desencajar los tornillos inferiores (F) y liberar la pantalla
(E) del cuerpodelaldampara (G).

Figura 2.

- INSTALLATION WITHOUT JUNCTION BOX (INTERNATIONAL )
Run the power cables (H] through the hole of the
mounting bracket (J] and fix the bracket to the wall.
Connectthe electrical wires to the connector block.
Figure 3A.

INSTALACION SIN CAJADE CONEXIONES (INTERNACIONAL)
Introducir los cables de la red (H) por el agujero de la
sujecion (J] y fijarla a la pared. Realizar las conexiones
eléctricas.
Figura 3A.
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Assembly instructions / Instrucciones
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-INSTALLATION WITH JUNCTION BOX (USA)

Run the electrical wires through the hole of the
mounting bracket (G) and make the connections
inside of the junction box (J]. Attach the mounting
bracketto the junction box.

Figure 3B.

-INSTALACION CON CAJADE CONEXIONES (USA)

Pasar los cables de eléctricos por el agujero de la
sujecion (G) yrealizar las conexiones dentro de la caja
de conexiones (J]. Fijar la sujecién a la caja de
conexiones.

Figura 3B.

Place back the lower screws (F) into position and push
the upper part of the shade (E). Once in place, tighten
the interior screws (D] to secure the shade (E] to the
lamp’s body (G].

Figure 4.

Encajar los tornillos inferiores (F) y presionar la parte
superior de la pantalla (E). Una vez colocada, apretar
los tornillos interiores (D) para fijar la pantalla (E) al
cuerpode laldmpara (G).

Figura 4.
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5- Tighten back the screws (B] to secure the upper
methacrylate shade (C] tothe fixture.
Figure 5.

5 - Roscar de nuevo los tornillos (B) para fijar la base
superior de metacrilato (C) alaldmpara.
Figura 5.

Figure 5



